
FICHE-OUTIL

KAWULI CI YEN FAIDATƎ

KAREWA KƎRƎNGTƎBE TANDODƎ NOTƎ NGƎWU AU RAZUWWA NGƎWU MƎRADƎZƎNYI.
NGO SHAWARI KƎLA FUTU AWO KƎRƎNGTABE TANDONZƎYE NƎM KƎSKENZƎYEN
AWOWA BUTU BƎR FAIDATƎMIN LAN.
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PRACTICAL SHEET

AWOWA ARAKKƎ MURADƎNƎMIN MA:
Kompiuta (laptop au desktop)
Makrifon (makrifon tiyi kompiutanǝm yen ishindǝ waniye faidajin)
Software kowo gota`a be
Na laa kalla ba’a kowo gotǝgǝro 
Kawuli do gǝmgǝgǝmiya ra'amma dǝ
Kam kowonzǝ gotin dǝ (mowonjin maa, burozǝ jarabsǝna)

AUDACITY: KOWO GOTƎGƎ BE

Raknǝm kompita nǝm lan Audacity dǝ saamin na adǝn (adǝ shima woktu
internet muradǝnǝmin wo. Sha samiya, raknǝm futu tǝkin dǝ amgadero
flash player lan zuwumin).
 
Sha ikkǝmiya, Audacity dǝ kane kuru kulane raksǝ microphone nǝm dǝ
mananǝmiya fanjinna ro - ‘start monitoring’ dǝ ranne kuru tawatkǝne na
muradǝtǝna rannǝma ro walzǝ (futu waneye microphone suroye au diya
yen faidatǝmin dǝn kara).
 
Waneye futu botǝn dǝ rattin dǝ nonǝmaro waljin (kowo gotǝ, zuwum
duwan letǝ, ngaworo kalakta, datǝ) shi Audacity dǝ gadeso dǝ yayi futu
cidajin dǝ. Shi korkor kura kimeye dǝ shima butǝn "kowo gotawo" ye wo, -
sha rannǝ, mana badine kowonǝm dǝ gojin.

Audacity dǝ shi debe, nzundu kowo goatebe kuru shin sasirtǝbe. Shi futu kǝlta
cidazayin dǝa futu cidajin dǝa so raktǝ duwan tǝlin. Audacity be sunandǝn a
wiki ngalwo FAQs nzǝwa kuru futu tǝdin kǝliwoye wa. Kuru raknǝm kǝranǝmin
a quick ‘getting started’ guide UNHCR ye sǝnandǝna banaro dawu dǝn poto
wa kuru katab nya buron banazǝ software dǝ kǝliwoye wa.

Audacity lan faidatǝ (Kashimo kasarrata) 
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Sa kowo dǝ gonǝma dǝn, kowo manajin gojin kowo dǝ lejin ishin rumminna
(au waveform). Futu waveform dǝ cizǝna ro kowodǝ ye turayin. Shi kashimo
dǝye fulejin futu na kowo gowata dǝ karnǝm cintǝ ro au waltǝm kota ro -
futu tǝdin dǝ kamtǝ wa, gonǝm na gaden Microsoft Word lan gǝnatǝwa
samun (isǝm sotfware dǝ limiya, keyboard dǝ futu sha nǝskewan notoye dǝ
samma samunno rummin).
Shi Audacity dǝ nya kwalzǝ fut raamma ro kowo gonǝma dǝ sǝwarrǝmin
kowo yirawa/ kuru shin “menu of effects” shi raknǝm faidatǝminna ye
mbejin, (misallo, futu kowo dǝ tǝrayinna, kowo dǝ fulutinna kuru futu kowo
dǝ gozǝyinna so). Shi awoa adǝ notǝ dǝ yim laan taidazǝ faidawa!
Kuru raknǝm kowo wa gade gotǝnaso dǝye gonǝm shiro kudǝdim (misallo,
kaiya suro MP3 yen yayi) “import” dǝn faidatǝm karnǝmiya. Shi files
duwudǝna dǝ sha kowo gowata gade tuwudǝna ro fuletin. Shi kowo dǝ
kamanzaro zawayinna (kǝla screen nǝmye dǝ rummmiya woktu fallan), rokko
ro manazayin. Kowo gade gade woktu fallan kǝlanzan cida kǝndo dǝ waneye
nyi ro kaziyi ya ro waljin buron, karǝngǝn raknǝm woktu fallan kowo gade
gade kǝla tilowan cidanzǝ limin ndaso buron cidajinno.
Datǝramdǝn, wande njasǝnǝmi sha gǝnane diye lenǝminna son! Microsoft
word lanna, ndaran gǝnanǝminno karnǝmin file dǝ kǝla kompiuta nǝmbe
dǝn. Audacity dǝ files dǝ gǝnajin , aup format lan. File MP3 be awo gaden
raktǝ kǝrntinna kǝndo ro, “export” dǝn faidatǝ dǝ mbu nyiro.

Wande dare ro jenǝmi. Shi software adǝma dǝ deye,kǝrma sha saye kuru
jarabne wune. Kǝji awoa kadda raktǝ kartinne dǝ fanǝmin. Waltǝne shi online
guide dǝ wune koronǝm laa mbeji wa.
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Kawuli jami dǝye kǝlanzan sawudǝna dǝ shima ngǝlawo kuru rokko ro
tǝdinne. Suro bula kadda yen, rumin jami kadda na gade gaden kawuli
kaanza kǝlzayin.
Wande kasudǝwa ro riyinǝmi – kawuli koworo gota dǝ dawun dǝn kaiya
wa kuru biske makarrewa mbeji (radio lan jami buladǝye dǝ awoa
gulzayin dǝ kǝrne, kuru jamiwa kore ayi fal sandiya kurnozǝwu ro).
Nduma kowo kuttu fantǝ wazǝna kuru ‘kawuli’ fal sambiso.
Kawuli nǝm dǝ gonǝmaro waljiya, jami laa mane kǝrnza ruyi. Jami dǝa
kore ayi fal suro awo kǝrnzanaye dǝn asuza ro kore, adǝye sukkǝ futu
asuzayin dǝ nonǝmin kuru futu ndusoye asuzǝna wa so. Shawu laa mbeji
wa, waltǝne kowo dǝ gowone shawu dǝ tǝluwo ro.

1.

2.

3.

KATABBA 5 KAWULI CIYE KƎNDOYE MBEJI
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4. Kufu jamiye kǝrtǝma ye konta (au dunowatǝ) dǝ jamiwa sukkǝ kǝla dǝn
gabshifta kuru nyiro jawawu kalaksayin kǝla jawawu kǝrnzanabe dǝn. Jami
bulaye dǝ sandima woktu sandiro kawuli dǝ kǝrnttaye sakkǝ kuru sandoye
jami gade bulaye dǝro kawuli dǝ tarza.

5. Kawuli dǝ kufu jamibe gade gadewoso sandin kalkallo tǝdǝn – tawatkǝne
ngǝliwa, junsuwa gade gade samma kawuli sandin kalkal sandiro gumtǝ.
Kalma karnǝmin dǝro hangal gǝnane kuru kawuli tǝlam fallan kǝnjo dǝ wane
adǝ dǝ kaziyi suwudin nanka dǝro.
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SAMBI KAWULI RUWATAN FAIDATIN?

Yim laan poton au kawuli ruwata faidatǝ dǝ shima ngǝlajinno (kawuli kakkadin,
tiyi awoa laa yen ruwotǝ, sign board lan yayi, gade gabsǝna wa). Shawari adǝ
dǝ kǝla kulashi futu kawuli kǝndoye sandǝna tǝdǝna yen - ilmu jamibe dǝ ro
hangal gǝnatǝ.

Kawuli gade kǝla kawuli ruwata ye tando ro, martǝne adǝ wune factsheet on
making communication more inclusive.

More tools and tips 
on communicating with
communities are available on
the website:
cwc.westafrica.exposed
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